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KAKO ROMAJO DELAVSKI ZASTOPN! 
KI V JEČO? 

HOW AT IN DRUGI URADNIKI UNITED MINE 
WORKERS SO MORALI V JEČO, KER SE NISO 
POKORILI POVELJEM SODIŠČA, DA NASTOPI 
JO KOT PRIČE. PRI OBRAVNAVI JE BILO 

NAVZOČIH VELIKO ŠTEVILO PRE-
MOGARJEV. 

Aleksander Howat in trije njegovi tovariši ter urad-
niki premogarske organizacije v Kansasu so morali v je-
čo, kamor jih je poslal sodnik Currant iz Pittsburgha, 
Kansas radi takozvanega omalovaževanja sodišča. 

V Girard so jih privedli iz Pittsburgha v avtomobilu, 
katerega je vozil neki pomožni šerif. 

Sodba, katero je izrekel sodnik Currant se je glasila 
takole: Aleksander Howat naj se na temelju razsodbe 
tega sodišča poda v okrajno ječo ter ostane tam dokler 
ne bo izjavil, da je voljan priseči ter pričati v postopanju 
pred tukajšnjim sodiščem za industrijalne odnošaje. 

Slične obsodbe so bile izrečene tudi nad ostalimi tre-
mi uradniki. 

Sodnijska soba je bila natlačeno polna, ko se je pri-
čela obravnava radi omalovaževanja sodišča. Na ducate 
ljudi je stalo po hodnikih in številni so morali oditi, ker 
jim ni bilo mogoče priti v dvorano, 

Sodnijska dvorana je kazala kaj pestro lice, a zbra-
na množica je bila povsem mirna ter ni nihče črhnil no-
bene besedice tekom par minut, ko je pisal sodnik Cur-
rant v protokol sodbo, katero je takoj zatem izrekel. 

Pretežna večina poslušalcev je obstajala iz premo-
garjev. Ti so se poželjivo sklanjali naprej, da izvedo, kaj 
se bo zgodilo z njihovimi unijskimi uradniki. Ko je sod-
nik poklical Howata, da vstane ter čuje svojo obsodbo, 
je Howat storil to brez vsakega vznemirjenja. Stal je 
s svojima rokama v žepu, medtem ko je sodnik izprego-
voril usodepolne besede. 

Za izid se je vedelo že naprej, in izrečena sodba je 
bila edinologična vspričo okoliščin, ki prevladujejo. Vsled 
tega ni sodba povzročila nobenega presenečenja. 

Glavno zanimanje se je osredotočevalo krog tega, 
kaj se bo zgodilo potem. Ali bo mogoče Howata odvesti 
v ječo? Ali pa se je določilo že vanprej kak postavni ko-
rak, ki naj bi ga ohranil na prostih nogah, dokler bi se 
ne uravnalo zakonitih vprašanj, ki so spojena s to za-
devo? 

Čeprav se je okrajno sodišče takoj razšlo po progla-
Šenju razsodbe ter je bilo industrijalno sodišče priprav-) 
Ijeno nadaljevati s svojimi zaslišavanji glede razmera 
med premogarji, ni vendar noben izmed navzočih hotel 
zapustiti dvorane, dokler ni neki sodnijski uradnik po-
vedal množici, da rabi industrijalno sodišče prostor zase. 

Potom dogovora s sodiščem so dobili štirje obsojeni 
dovoljenje oditi v okrajni urad ter pripraviti vse potreb-
no za svoje bivanje v Girard. 

Pomožni šerif Gould je bil zaposljen do dvanajstih 
in šele krog ene popoldne se je avtomobil odpeljal proti 
okrajni ječi v Girard. 

Kaj pa boste storili sedaj? so vprašali Howata. 
To je stvar našega zagovornika — je odvrnil obto-

ženec. 
Zagovornik je rekel takoj, da se še ni odločil glede 

postopanja, katero namerava uvesti. Izjavil je, da sta 
odprti dve poti za uveden je habeas corpus postopanja ali 
v okrajnem sodišču ali pri najvišjem sodišču. Druga pot 
je priziv na najvišje sodišče ter zavlečenje izvršenja ob-
sodbe, česar posledica bi bila oproščenje obsojencev. 

Vsi štirje obsojeni so vzeli seboj svoje kovčege, kar 
je značilo, da ne upajo priti tako hitro iz ječe. Priprav-
ljeni so preživeti vsaj nekaj dni v zavičaju okrajne ječe. 

Ko je bilo postopanje zaključeno ter je Howat s svo-
jimi tovariši odšel iz sodnijske dvorane, so jim sledili 
Številni premogarji v takozvano Commercial poslopje, 
kjer se nahajajo uradi unije. 

Več kot dvesto prqmogarjev je tvorilo krog Howata 
(Dalje r& 4. strani.) 

Zavezniki pripravlje-
ni rabiti silo napram 

Nemčiji. 
PARIZ, 16. aprila. — Zuna-

nji urad je danes avtoriziral iz-
javo, da so se Francija, Belgija, 
Italija in Anglije zedinile na 
zahtevi, da mora Nemčija' ne-
mudoma podvzeti korake na ta-
kojšnjo razoroženje, kakor je 
določeno .v mirovni pogodbi. 

Ako Nemčija tega ne stori, 
tedaj bodo vse te zavezniške 
države prekinile diplomatične 
odnošaje z berlinsko vlado. 

Nadalje so zavezniki tudi ze-
dinjeni na predlogu, da se upo-
stavi napram Nemčiji novo blo-
kado, ako bi bila nova revolta 
militaristov v Nemčiji uspešna. 

Kot se razumeva se bo#ta 
sporazum sklenil tudi pismeno, 
ko se medzavezniški koncil sni-
de prihodnji teden v San Remo. 

BERLIN, 16. aprila. — Danš-
nji poldanski listi poročajo, da 
je vlada razkrila zaroto med 
vojaškimi voditelji in komuni-
sti, katere namen je bil ustano-
vitev "narodnega boljševizma" 
in da so bili aretirani v neki so-
bi brainbnega ministrstva štirje 
častniki in trije civilisti, kjer so 
razpravljali o svojih načrtih. 
Takoj se je o tem obvestilo 
brambnega ministra Gesslerja, 
ki je odredil njih aretacijo. A-
retirani so: stotnik von Bohn-
sted, stotnik von Viehnbahn, 
podpolkovnik Altvater in trije 
civilisti . Stotnik Viebahn, ki je 
načelnik1 vladnega vojaškega 
tajnega urada proti boljševiz-
mu, je ob aretaciji izjavil, da 
se je ta seja vršila v svrho iz-
boljšanja notranjih odnošajev 
brez uporabe sile. 

Predsedniške volitve se bodo 
vršile čez sedem tednov, toda do 
sedaj ni še niti ena stranka po-
stavila svojega kandidata. E-
den izmed vodilnih politikov se 
je izjavil: "Morda se bo iz-
kazalo potrebnim, da se oglašu-
j e za kandidate v listih." Do-
godki zadnjega časa pač doka-
zujejo, da služba nemškega 
predsednika ni ravno zavidlji-
va. 

Razvoj železnižarske 
stavke. 

GENERALNA STAVKA 1. 
MAJA V FRANCIJI. 

Pariz, 16. aprila. — General-
na delavska federacija poživlja 
delavce po vsej deželi, da 1. ma-
ja prenehajo z delom z name-
nom, da se med Rusijo in Fran-
cijo zopet upostavijo diplomati-
čni odnošaji in da se nacionali-
zira vse javne naprave. Tudi 
delavci plinovih in električnih 
naprav nameravajo na ta dan 
prenehati z delom, v katerem 
slučaju bo mesto en večer brez 
vsake razsvetljave. 

Columbus, O. — Uradniki že-
lezniških družb so dali v kra-
jevno časopisje oglase, da se naj 
stavkujoči premikači vrnejo ta-
koj na delo, ali pa bodo, drugi 
delavci zavzeli njih mesta. Na 
velikem zborovanju kurjačev, 
strojevodij in sprevodnikov še 
je sklenilo, da oni ne bodo o-
pravljali služb premikačev. 

Crestline, O. — 200 uslužben-
cev Pennsylvania proge je gla-
sovalo, da ostanejo na stavki. 

Lorain, O. — Danes popoldne 
(v soboto) se vrši v Moose dvo-
rani zborovanje železničarjev, 
na katerem se bo razmotrivalo 
glede stavke. Tu se ne dobi ni-
kakega sladkorja, izaloga mesa 
je že ijako nizka, krompir se 
prodaja pa po $7.50 bušel. 

New Philadephia, O., — 50 
strojevodij Pennsylvania druž-
be Še je pridružilo stavki. • 

Steubenville, O. — 10.000 ti-
soč delavcev je brezposelnih 
vsled železničarske stavke. Da-
nes se je neznatno število stav-
karjev vrnilo na delo, medtem 
ko drugi vztrajajo na stavki. 

Elyria, O. — 'iukaj so zaprla 
vrata obe višji šoli vsled po-
manjkanja' premaga, istotako 
bodo napravile tudi druge te-
kom prihodnjega tedna. 

Youngstown, O. — Poroča se, 
da se potniška služba med Pitts 
burgom in Youngstownom iz-
boljšuje. Uradniki Erie družbe 
opravljajo posel stavkokazov. 

Marion, O. — Stavkujoči pre 
mikači Erie družbe so se tu vr-
nili na delo. 

Cincinnati, O. — Železniške 
družbe pravijo, da se položi j iz-
boljšuje ter da je izmed 1400 u-
službencev na železniških jar-
dih samo še 25 odstotkov na 
stavki. 

Sandusky, O., 16. aprila. — 
60 premikačev na Erie progi so 
glasovali, da se ločijo od cle-
velandske unije in da ustanovi-
jo neodvisno organizacijo. 

Canton, O.— Danes je za-
stavkalo zopet nekaj premika-
čev. Število stavkarjev znaša 
nad 350. 

Pripravljenost in 
preprečenje 

vojne. 

OBČINSKE PRODAJALNE 
V PARIZU. 

V Parizu lastuje mesto sedaj 
158 občinskih prodajaln, da se 
pomaga proti profitarstvu. V 
mesecu decembru je njih pro-
met znašal 14,505.102 frankov. 
Živež in druge potrebščine se 
prodajajo po kupni ceni, pri-
števši stroške za vzdrževanje 
prodajaln, v katerih je pod 
unijskimi odnošaji zaposlenih 
okrog 2000 delavcev. 

UMOR IZ LJUBOSUMNOSTI. 

Warren, O., 17- aprila. — Po-
licija je prijela šest osumljen-
cev v zvezi z umorom Mateja 
Olteja, ki je bil sinoči tukaj u-
morjen. Ustreljen je bil, ko je 
šel k vratom, da vidi, kdo je 
zagnal kamen skozi okno. 01-
tean je bil oženjen šele en te-
den. Poročno dovoljenje sta 
dobila z ženo v Clevelandu. Ve-
ruje se, da je bil umor izvršen 
iz ljubosumnosti. 

IZJEMEN SLUČAJ! 

Marysville, O., 16. aprila. — 
Ker radi stavke železničarjev ni 
mogoče poslati jejec v mesta, 
je cena ducatu tukaj danes pa-
dla od 40c na 30c. 

STAVKA PREMOGARJEV V 
PENNSYLVANIJI. 

Hazelton, Pa., 16. aprila. — 
Trije premogorovi Lehigh druž-
be so danes prenehali z obrato-
vanjem, ko so možje odšli z de-
la., 

Ali "pripravljenost" prepre-
čuje vojne? To vprašanje se je 
precej obširno prereštetalo v 
washingtonski poslanski zbor-
nici tekom debate glede armad-
ne reorganizacijske predloge. 

Kongresman Kahn iz Califoz--
nije je predsednik zborničnega 
komiteja za vojaške zadeve in 
voditelj gibanja za prisilno vo-
jaško službo. 

On se sicer poslužuje besede 
"vežbanje" mesto službe, toda 
dosedaj se ni še' našlo človeka, 
ki bi mogel najti razliko, ki ob-
stoja med prisilno vojaško služ-
bo in pa prisilnim vojaškim vež-
banjem. 

Glavni argument kongresma-
na Kahna v njegovem boju za 
"pripravljenost" je bil, da bi 
Amerika ne bila imela tako ve-
likih izgub na življenjih in de-
narju za časa vojne, ako bi bila 
bolje "pripravljena". 

Kongresmana Cleary iz Broo-
klyna in Wingo iz Kanšasa sta 
podredila Mr. Kahna precej za-
nimivemu izpraševanju in kon-
gresman Little je v pobit je nje-
govega argumenta podal 'zelo 
grafično sliko, kaj je "priprav-
ljenost" napravila za velike ev-
ropske narode. Dejal je : 

"Ta gospod iz Californije (Mr. 
Kahn) na dolgo in široko pri-
poveduje, da smo v tej vojni 
potrošili okrog $30.000.000.000 
in da je okrog 80.000 mladih 
Amerikancev izgubilo v nji svo-
ja življenja, in njegov argu-
ment je, da bi ne bi bili ubiti, 
ako bi bila naša dežela priprav-
ljena. Jaz v tem argumentu ne 
vidim nikake logike. Človek je 
ubit ravno tako hitro, ako ga 
zadene sovražna kroglja, pa naj 
sibo da je pripravljen ali pa da 
ni pripravljen. 

"Jaz mislim, da gospod iz Ca-
lifornije sploh ni. nameraval s 
tem kaj takega dokazati. Ako 
misli, da more kongresno zbor-
nico prepričati, da bi bilo v voj-
ni ubitih manj kot 80.000 naših 
vojakov, ako bi bili pripravlje-
ni, tedaj namerava s tem žaliti 
intelegentnost zbornice. Resni-
ca je, da ako bi Nemčija ne bi-
la pripravljena, tedaj bi mi ne 
bili izgubili 80.000 mož in Nem-
čija sama bi n'e bila zgubila 
1,800.000 mož." 

STAVKARJIV TOLEDO SO SE VRNILI 
NA DELO, ( m A M ŠE VEDNO 

TAJNIK "AMERIŠKE DELAVSKE FEDERACIJE" 
PROTESTIRA PROTI PALMERJEVI IZJAVI, CEŠ, 

DA JE STAVKA ŽELEZNIČARJEV POD VPLI-
VOM L W. W. DELAVSKI ODBOR V WASH-

INGTONU RAZMOTRIVA UNIJSKE 
ZAHTEVE. 

RAZPOROKA V ANGLIJI 
OLAJŠANA. 

Navzlic nasprotstvu anglikan 
ske in rimsko-katoliške cerkve, 
pa je bila pred nedavnim v an-
gleški poslanski zbornici spre-
jeta predloga, ki olajšuje pogo-
je za, razporoko. Nova predlo-
ga postavlja oba spola na isto 
stališče glede na dobitev loči-
tve in s tem dai sodnijam po 
raznih delih dežele daje moč 
sprejemati ločitvene slučaje, je 
možno doseči razporoko tudi o 
sebam z omejenimi sredstvi. 
Glasovanje je pokazalo, da jav 
no mnenje v Angliji ni več pod-
rejeno napačnemu mišljenju, 
češ, da strogost v tem oziru po-
maga moralnosti in da se samo 
"višjim" razredom lahko zaupa 
samo-odločevanje v zadevah po-
rok in razporok. 

Medtem ko je 2500 premikačev v Toledo, O. včeraj 
glasovalo, da se vrnejo zopet nazaj na delo pod istimi 
odnošaji kot pred štrajkom, pa so uslužbenci Pennsylva-
nia proge v Clevelandu odglasovali, da ostanejo še na-
prej na stavki. 

Posledica tega glasovanja je, da so elevelandske že-
lezniške družbe včeraj imele iste teškoče kot tekom 
vseh dni štra„ ca, ajti na delo se je vrnilo le brezpo-
membno število mož. Glasovanje, da se še naprej vztra-
ja na stavki, je bilo vzeto na zborovanju stavkarjev, ki 
se je vršilo v Flynn and Froelk dvorani na Superior 
Ave. in E. 55th St. 

Robert J. Mitchell, strojevodja iz Chicage je dospel 
včeraj v Cleveland, da organizuje vse strojevodje, ki so 
nezadovoljni s staro organizacijo v rovi zvezi stroje-
vodje v. Dospel je včeraj semkaj skupno z W. A. Ro-
binsonom, organizatorjem u4porne chicaške organizaci-
je premikačev ter je imel sinoči v Bricklayers' dvorani 
na Prospect Ave. nagovor na stavkujoče premikače. 

Iz Washingtona prihaja poročilo, da je železniški 
odbor vzel v razmotrivanje zahteve šestnajstih železni-
ških organizacij. O rezultatih se ne poroča ničesar. 

Frank Morrison, tajnik Ameriške delavske federa-
cije, je nocoj podal izjavo, v kateri močno kritizuje ju-
stičnega tajnika' Palmerja, ki se je izrazil, da je stavka 
upornih železničarjev rezultat radikalnih in revolucio-
narnih aktivnosti. Morrison pravi, da je neodvisna pre-
iskava železniških eksekutiv dokazala, da je to navadna 
stavka za več plače. 

"Ako bi bilo v Zedinjenih državah dovolj revoluci-
jonarnih sil, da povzročijo tako stavko, tedaj bi bil po-
ložaj v resnici resen," pravi Morrison. "Toda take sile 
ni. Zelo čudno je, da justični tajnik ne more zapopasti 
resničnega položaja." 

Morrison pravi, da je svoje mnenje o stavki ustva-
ril na podlagi poročil, ki so jih podale železniške dAižbe, 
ki so sovražne delavstvu. Toda celo ta poročila doka-
zujejo glupost vlade z ozirom na razumevanje položaja. 
"Medtem ko vlada potom justičnega tajnika deluje na 
načrtih za represijo in kaznijo, obravnajoč s stavko kot 
z zločinom, pa celo delodajalci vedo in priznavajo, da je 
stavka upor proti ekonomičnim razmeram." 

General Leonard Wood, poveljnik centralnega vo-
jaškega okrožja, je včeraj, v Chicagi naznanil, da voja-
ški inteligenčni uradniki niso našli nikakih dokazov, da 
obstoja med stavkarji in I. W. W. kaka skupnost, kakor 
se je izjavil Palmer. 

Železniške družbe priznavajo, da se stavkarji v Co-
lumbusu, Pittsburgu, Philadelphiji in New Yorku drži-
jo trdno in da so se po nekaterih vzhodnih krajih pro-
glasili celo novi štrajki. Iz Baltimore prihaja poročilo, 
da je tamkaj glasovalo za povrnitev na delo 500 mož, 
med tem ko je v Philadelphiji zastavkalo 50 kurjačev. 

V Clevelandu so glavnj predsedniki treh železničar-
skih organizacij, W. G. Lee od premikačev, W. S. Stone 
od strojevodjev in W. S. Carter od kurjačev, več kot dve 
uri razpravljali ultimatum new-yorških železniških 
družb, v katerem se daje železničarjem samo še do da-
nes čas, da se vrnejo na delo, ali pa se bo njih mesta na-
polnilo s stavkokazi. V Columbusu so unijski stroje* 
vodje, ki pa niso stavkali, po sličnem ultimatumu od 
družb sklenili, da ostanejo na delu tudi skupno z neunij-
skimi strojevodji, ki so jih najele družbe, da zavzamejo 
mesta stavkarjev. 
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© O T I B O P O I ^ t t l l i t 

Eden izmed maloštevilnih jugoslovanskih listov . v 
Ameriki, katere izdajajo delavci v Ameriki, je tudi naš 
list. 

Velikih žrtev je bilo treba, kajti izdajanje lista v se-
danjih časih je zvezano z težkočarni, kot jih pozna le oni, 
ki ima žnjimi opravka. Če so te težkoče že velike pri an-J 

o leskih listih,'so še večje pri listih, ki izhajajo v drugih 
jezikih in še za velik porejon večje pri delavskem listu, ki 
je. navezan le na delavce kot na svoje čitatelje. 

Za nami ne stoji nikaka skupina magnatov, temveč 
le priprost delavec, ki ve, da dela sebi dobro, če podpira 
list, katerega izdajajo in vzdržujejo njegovi tovariši. 

Stališče delavskega lista je zelo kočljivo in zelo mora 
paziti, da ne zajide na stranska pota in da ne izgubi po-

v V ' e l i a čn hoče biti in ostati delavski list. 
Podpore ooirel;u jemo, ne toliko denarne, kot morai-

••̂ "."k:"'ti ta.moralna podpora nam daje poguba in moei; 

j a rilo na z r . tani poti. Svojo dolžnost kot zave-
tju delavec, boš rešil šeie tedaj v polni meri, ko;bos pod-
piral delavske naprave ter dal s tem tudi drugim dober 
vzgled. 

Marsikdo se čudi veliki uspešnosti kapitalistov. Za-
kaj uspevajo, zakaj jim gre vse po sreči? Odgovor je la-
hak. Zato, ker so organizirani, ker stoje drug drugemu 
na strani in ker pomagajo drug drugemu v zadregi. 

Današnja velika podjetja kapitalistov so mogoča e-
dinole na temelju združevanja in organiziranja kapitala. 
Isto Jbi bilo tudi lahko pri delavcih, če bi se v resnici zdru-
žili v enq vrsto ter podpirali dosledno le to, kar zastopa 
izključno le delavske interese ter slednje pospešuje. 

Ena najvažnejših naprav v modernem življenju je ča-
sopisje, kajti časopisje je ona velika sila, ki daje narodom 

stvom ostalega sveta na ta dani 
s tem, da se pridružijo enodnevj 
nemu svetovnemu, štrajku. 

Pismo. — V našem uradu i-
mamo pismo za Frank Škula, ki 
je nekdaj stanoval na 14703 
Sylvia Ave. Pismo je od Janez 
Prijatelja Sa Sp. Kališč pri Vel. 
Laščah. 

Zaloga mesa v mestu obilna. 
—Navzlic železničarski stavki, 
pa je zaloga mesa v Clevelandu 
glasom izjav mesarjev in klav-
ničarjev še velika. Armour 
družba poroča, da bo njena za-
loga trajala še deset dni in da 
se danes pričakuje nadaljnih 
pošiljatev. Swift klavnička druž 
ba poroča, da je prejela veliko 
število prašičev po železnici in 
se pričakuje nadaljne zaloge po-
tom tovornih avtomobilov. Ko-
blenzer Bros. družba je prejela 
dva vagone govedine, ki je bila 
namenjena za New York, toda 
vsled stavke ni mogla biti odpo-
slana tjakaj. Razven tega se 
pa s prihodnjim tednom name-
rava pričeti z razprodajo ene-
ga milijona funtov mesa, ki se 
nahaja v arfriadnem skladišču. 

Pogajanja med družbo in u-
službenci na pocestni železnici— 
Po enourni konferenci med pred 
sednikom elevelandske cestno-
železniške družbe, John J. Stan-
leyjem in dvema uradnikoma li-
nijskih uslužbencev, ni prišle 
med njimi do prav nikakegs 
sporazuma na nobeni izmed za-
htev, ki so jih predložili orga-
nizirani delavci. Glavne zahte-
ve delavcev so: 90 centna osnov-
na plača na uro, osemurni dar 
in omejitev porazdeljenih de-
lavnih ur. Predsednik cestno-

, železniških uslužbencev je pc 
j končani brezuspešni konferenc 
j podal sledečo izjavo. "Mr. J 
Stanley še vedno stoji na svo-
jem stališču in noče ničesai 
'šMati c ugodttvt nagih zahtev 

j Ker se pred 1. majem, ko s< 
konča sedanja delavna pogodba 
vrši še ena konferenca, še ved 
no obstoja možnost, da se stvai 
poravna. Ako se našim zahte 
vam ne ugodi ali ne napravi za 
dovolj iva poravnava, tedaj š< 
ne vem, kaj bomo napravili." 

Zakaj se ločijo. — Žena Vilje 
j ma Hendersona, ki živi sedaj 1 

Ann Arbor, Mich., toži svoj eg; 
moža za ločitev zakona, ker ji 
morala stanovati ž njim od me 

j seca julija pa do novembra le 
j ta 1917 v garaži. Poročila sti 
1 se leta 1913. 

Koncert godbe "BLED", — j 
Sodba 'Bled" obstoja že precej! 
:asa, pa dosedaj ni priredila še 
nikakega javnega koncerta, na-i 
vzlic temu, da smo imeli že obi 
neštetih slučajih priliko veseliti j 
se ob njenih žvonkih. Vzrok te-| 
mu je bil pač, da naši fantje! 
navzlic marljivemu učenju niso' 
imeli korajže za tak nastop, to-
da odkar igrajo pod vodstvom 
Mr. J. Ivanuša, ki j e naš rojak 
in tudi jako fzvežban godbenik, 
so toliko napredovali, da bodo 
nastopili jutri zvečer v Birkovij 
dvorani s prvim koncertom, ki 
nam obeta nuditi veliko užitka. 
Program je jako bogat in obse-
ga nekaj najlepših skladb pri-
znanih mojstrov muzikalične§a 
sveta. Po končanem koncert-
nem programu se bo seveda vr-
šil tudi običajni ples s prosto 
zabavo. 

Seja Slovenskega Doma. — V 
nedeljo popoldne ob 2. uri se vr-
ši seja delničarjev Slovenskega 
Doma v Collimvoodu. Da ste 
vsi navzoči! 

Prvi maj v Clevelandu. — Po-
licija in mestni uradniki so 
mnenja, da letos na dan prvega 
maja ne bo prišlo do spopadov, 
sličnim lanskega leta, ko sta 
bila ubita dva socijalista ter je 
zadobilo večje ali manjše po-
škodbe tudi več policistov, med-
tem ko je bilo več sto oseb a-
retiranih. Ravnatelj za javno 
varnost, Sprosty, pravi, da- do 
sedf j še ni prejel nikake proš-
nje za dovoljenje kake demon-
stracije, zborovanja ali kakega 
drugega načina praznovanja 
mednarodnega delavskega praz-
nika . "Toda dvomljivo je, ako 
bi se jim sploh dalo dovoljenje,' 
pravi Sprosty. 

"Narodna varnostna liga" je 
poslala na vse meščanske orga-
nizacije po Cuyahoga okraju 
cirkularje, v katerih se sugesti-

prvi. maj ptaiznoval 
p; Li-iiotičnimi demonstracija-

mi in ; ovori, s katerimi se bo 
okušalo pobiti delovanje radi-
kalnih vplivov. Ta liga predla-
ga, da se praznuje prvi dan 

• maja kot "dan amerikanizma". 
: Dosedaj se organizacije še niso 
dosti odzvale. Al. N. Jappe, 
tajnik okrajn^ organizacije A-

i meriške legije se je izjavil, da 
se ne bo ničesar ukrenilo, ako 
governer ne izda tozadevne pro-
klamacije. 

Uradniki in organi komuni-
stične in delavsko - komunistič-
ne stranke v Clevelandu poživ-
ljajo svoje članstvo, da pokaže-
jo svojo solidarnost z delav-

Velika železničarska stavka, ki že vsledtega vzbuja! 
splošno pozornost, ker je vsakdo v večji ali manjši meri 
la sebi občuti, je popolnoma postavila v senco neko dru-
yo stavko, ki bi v drugačnem slučaju vzbudila splošno po-
kornost. 

To je stavka premogarjev v Kansasu. 
V državi Kansas je postava, ki obvezuje delavce, za-

poslene pri proizvajanju živil, v rudarstvu, transportaciji 
3a predlože vse diference državnemu razsodišču. Delav-
cem je izrecno prepovedano zastavkati ter omalovaževati 
Lo državno razsodišče. 

Premogarji se niso brigali za to postavo. 
Storili so več. Stavka se obrača direktno in v prvi 

vrsti proti tej postavi, čeprav je bil štrajk posledica višje 
plače kot jo je dovolila vladna komisija. Premogarji v 
Kansasu so nastopili, da preiskujejo svojo moč ter se u-
pirajo državni prepovedi glede stavke. Tudi železničarji 
v Kansasu so sledili temu vzgledu ter se udeležili splošne 
stavke kljub postavi, ki prepoveduje stavkanje. Potom 
svojega odločnega odpora so delavci sami razveljavili to 
postavo. 

Pač s e je našel sodnik, ki je poslal okrajnega pred-
sednika premogarjev Howata in tri nadaljne uradnike 
U. M. W. za nedoločen čas v ječo, ker niso hoteli nastopiti 
pred industrijskim sodiščem, a stavka kot taka se vrši 
neovirano naprej. 

Mesto, da bi napotili štrajkarje k povratku na delo, 
je imel ukrep sodišča ravno nasproten učinek, in posle-
dica je bila velika demonstracija. Skoraj vsi premogarji 
v državi so prenehali z delom in na tisoče jih je prišlo 
pred ječo, v kateri se nahajajo Howat in njegovi tova-

• v • 

risi. 
Moč, katero so pokazali delavci, je napotila okrajne-

ga šerifa, da se je zavzel za štrajkarje. Dovolil je Howa-
tu imeti nagovor ter stal poleg njega, ko je tekom svoje-
ga eno uro trajajočega govora imenoval governerja smrd 
Ijivoa ter tudi ostro napacte' sMnite, ki • • je poslal'v je-
čo ter zakonodajo, ki je sprejela tako postavo proti star-
ki in delavstvu. 

Governer preti sedaj s prevzetjem premogovnikov v 
državno obratovanje ter z uvedbo prisilnega dela s po-
močjo mobilizirane milice ter drugih nasilnih sredstev. 
Pred industrijsko sodišče je pozvanih 25 nadaljnih unij-
skih-uradnikov. Če bodo sledili ti vzgledu Howata in 
njegovih tovarišev in če se ne bo pustila masa premogar-
jev vpreči v prisilni jarem, bodo prišli gospod Allen in 
njegovi možje kmalo do spoznanja, da ni mogoče zdrobi-
ti volje delavcev s papirnatimi odrebami. 

Če bodo delavci v Kansasu energično izvojevali svoj 
boj, se bo ta nepostavna stavka izkazala za močnejšo kot 
so vse nasilne postave, katere se sprejema v interesu de-
lodajalcev in v njih zavarovanje. 

Danes okrog ene ure zgodaj 
sjutraj so trije zlikavci name-
ravali vdreti v trgovino Belaj 
in Močnik, 6025 St. Clair Ave. 
toda po srečni naklju'č'bi se je 
njih nakana ponesrečila. Mr. 
Močnik nam poroča, da sta bila 
dva izmed tatinske trojice na 
straži, eden na vogalu pred Mo-
dicevim salonom, drugi pa pred 
pi'odajalno, medtem, ko je tretji 
skušal vlomiti skozi omreženo 
okno, ki se nahaja od strani 
prodajalne. Imeli so tudi pri-
pravljen avtomobil, da na njem 
odpoljejo nakradeno blago, ka-
terega so pustili na E. 62nd St. 
pri javnem igrišču. Tekom vlo-
mitve j e prišel mimo policist. 
Ko to zapazi moški, ki je stražil 
pred vratmi trgovine, j e dal svo 
j emu tovarišu, ki je skušal vlo-
miti od strani hiše, znamenje s 
tem, da je dvakrat jako močno 
udaril po vratih in zbežal. To-
da policist se je popolnoma za-
vedal položaja in predno je po-
svarjeni tovariš mogel pobegni-
ti, ga je policist že držal za 
vrat. Prijeti vlomilec se piše 
Ralph Nolan, ki se nahaja sedaj 
v zaporu pod $5000 varščine. 
Mr. Močnik pravi, da bi bili ro-
parji lahko odnesli za najmanj 
$5000 blaga, ako bi ne bil prišel 
po srečni naključni mimo poli-
cist, ki j im je preprečil njih 
nakano. 

TRI POGLAVITNE STVARI. 

Vedno kadar rabite kako 
zdravilo, so tri reči ,katere od-
ločijo pri vašem zbranem zdra-
vilu. Snovi, katere vsebuje 
zdravilo morajo pripadati k oni 
vrsti zdravilom, katere so po-
knane v zdravniški znanosti, kot 
najbolj uspešne; morajo 'biti po-
polnoma čiste in pripravljene ta-
ko, da jamčijo najvišjo stopnjo 
uspešnosti; in končno mora bi-
ti cena zmerna, posebno v da* 
našnjih dneh draginje. 

Vse to- je- izvrčerK* fwi Twi-
ner j evih zdravilih in ravno to 
je vzrok, zakaj na tisoče biplni-
kov vprašuje svoje lekarnarje 
za Triner's American Elixir of 
Bitter Wine v slučajih zabasa-
nosti, slabega teka, glavobola, 
nervoznosti, ali pri drugih nad-
logah v zvezi z želodčnimi nere-
di, za Triner's Liniment v slu-
čaju revmatičnega aH neuralgi-
ičnega trganja, izmaknitev ali 

: zateklosti, za Triner's Cough Se-
: dative v slučaju kašlja, prehla-
| jenja itd. Trinerjeva zdravila 
j nudijo vedno zanesljivo olajša-
vo. — Joseph Triner Compa-
ny, 1333—43 So. Asland Ave., 
Chicago, 111. 
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Z E N A . 
SPISAL ARTHUR SEVER 

Kovač je bil človek, ki se ni pustil vezati na ni-
kake obveznosti, kot umetnik je živel veselo in svo-
bodno —ali vendar je občutil v sebi neko osamljenost, 
ki ga je prevzela, ko je fiedel 'zvečer v svojem atelju 
in gledal na razsvetljene pariške ulice. — Doli je bilo 
življenja, smeha, godbe zabave — A on je bil tako 
sam, tako zapuščen! — In v takih samotnih večernih 
urah se je pojavila pred njegovimi očmi Mary, gledal 
je njene udane oči in zaželel si je njene prisotnosti. . . 

Prišel j c zadnji dan, slika je bila končana in moral 
bi se ločiti s svojim modelom . . ali tega ni mogel; 
naenkrat se mu je zazdelo, da vidi v nji svojo umet-
nost, svojo srečo, svoje življenje. Zadnji večer, ko 
sta končala delo, povabil jo je seboj na večerjo v bliž-
njo restavracijo . . . šele ta dan sta začela govoriti 
več nego navadno, ona mu je pripovedala, da je sirota 
brez starišev, da nima nikogar na svetu, ki bi skrbel 
zanjo, da mora sama zase skrbeti . . . 

In v temni nočni uri jo je privil Kovač k sebi in 
ji rekel: 

"Tudi jaz sem sam na svetu . . . združiva se, o-
stani pri meni!" 

Drugi dan se je preselila Mary v njegovo stano-
vanje in ostala pri n jem! 

Vse lepše in prijetnejše se je zazdelo od sedaj na-
prej Kovaču življenje — imel je pred seboj cilj svoje-
ga nemirnega življenja — tih in miren dom, poln lju-
bezni in udanosti! Mary ga je ljubila z vso svojo 
ljubeznijo in udanostjo male grizete, ki tava po/pa-
riških ulicah in slednjič pride do sreče . . . 

Srečno in veselo sta živela skupaj . . a nekega 

dne se je polastila Kovača želja, da se vrne po tolikih 
letih v svojo domovino; in od dne do dne je snoval 
načrte, kdaj da jih uresniči. Bal se je te poti, ker je 
vedel, da je postala domovina za njega tuja, ki ne po-
zna njegovega dolgoletnega dela . . . ki se komaj spo-
minja njegovega imena! 

Ali vendar si je zaželel, da vidi kraje svoje mla-
dosti, da «e ožive v njegovi duši še enkrat vsi oni spo-
mini, žalostni in obupni, spomini na pretekle dni . . . 

Povedal je Mary svoj načrt, in ona je bila takoj za-
dovoljna, pripravil de vse potrebno; in zapustila sta 
Pariz . . . 

Na vzhodu se je začelo svitati rano jutro, ko sta 
se Henrik in Mary še vedno pogovarjala v kupeju! 

"Ali si sporočil svojim znancem, da se vrneš?" 
Henrik se je nasmehnil in dejal: 
"Jaz imam jako malo znancev; samo moja sestra 

živi v Ljubljani, a to hočem iznenaditi, šele na prihod-
nji postaji ji brzojavim in jo obvestim o svojem pri-
hodu . . . 

Brzovlak je hitel naprej . . . a Kovač je postajal 
vedno bolj nemiren . . . gledal je skozi okno in si sku-
šal priklicati v spomin vse one kraje, ki so se prika-
zovali in bliskovito izginjali . . . ali vse mu je bilo 
tako neznano, tako tu^e. 

Neprijetna čustva obhajajo človeka, ko se vrača 
po dolgih letih domov; vse ga skrbi . . ali najde še 
kaj svojih ljudi . . . prijateljev, znancev . . 

S svojo sestro Rene si je dopisoval Henrik kaj 
poredko; ko je študiral on na dunajski akademiji je 
ona obiskovala neko, tamošnjo gledališko šolo — pu-
stila se j e nato angažirati na nekem dunajskem odru, 
on pa je odšel v tujino; ko je živel prvo leto v Parizu, 
je zvedel, da je Rene angažirana v Ljubljani; pisal j i 
je parkrat, a ona mu jq vedno odgovarjala, da je za-
dovoljna in vesela, da se j e popolnoma privadila gleda-
liškemu življenju. In sedaj jo je hotel iznenaditi s 
.svojim prihodom; malo se je po tolikih letih še spo-
minjal na njo, gotovo je pozabila tudi ona že kolikor-

toliko nanj . . . a sedaj se naenkrat vrne s svojo ljub-
ljeno Mary. . . . 

Brzovlak se je bližal Ljubljani; Kovaču so se za-
čele prikazovati znane pokrajine, znana mesta, znani 
kraji . . . 

Mary je stopila k oknu, široko je odprla svoje 
oči in gledala neznane kraje; premagalo jo je čustvo 
ljubezni, privila je svojega soproga in mu šepetala: 

"Henrik, tvoja domovina je moja domovina!" 

III. 

Rene si je pred zrcalom ogrnila tančico, ki se je 
ozko oprijemala njenega nežnega telesa; skozi nI j o so 
se videle bele, alabastrske noge, polne grudi, rožnato 
nadahnjene roke . . . razpustila si je svoje dolge lase, 
da so ji padali po hrbtu . . . 

Bila je v resnici lepa, njene ponosne oči so gleda-
le izzivalno naprej, kot da iščejo onega, ki bi se mogel 
ustavljati njenim čarom; dolgo časa je stala pred zr-
calom, a vsaka njena kretnja je bila tako premišlje-
na, mirna in dostojanstvena. — Vse njene misli so se 
osredotočile v eni točki ženskega samoljuba; drugi so 
nič, a jaz sem vse! pred mojimi pogledi se mora skla-
njati vsakdo, v mojo bližino mora vsakdo, da se ga 
oklenejo moje roke, da ga potisnejo ob tla . . . in ta, k» 
je bil enkrat v njeni moči, ne vstane nikdar več, pre-
več moči j e v njenih hrepenenjih, preveč maščevalno-
sti v njeni duši . . . 

Odložil aje tančnico In se zopet oblekla v svojo ju-
tranjo haljo; premišljevala je, kaj naj dela, a nikjer 
ni imela obstanka, klavir je stokal vsled nervoznih 
pritiskov njenih prstov, hodila je k oknu, gledala na 
ulico, kjer so se sprehajali razni kavalirji in se željno 
ozirali do njenih oken; komaj se je ona prikazala 
tam, že so obstali in jo pozdravljali ponižno, kot po-
zdravlja hlapec svojega gospodarja. Ona pa je mi-
lostno komaj odzdravljala, njen obraz je bil resen, da 
si bi se najraje h dna srca nasmejala tem ljudem, 

ki plazijo za njo in se sučejo okoli nje kot muhe o-
koli palčevine . . . Samo en smehljaj na njenem licu 
bi zadostoval — in približala bi se ji cela procesija 
teh ljudi sklonjenih glav in pasje vdanosti. 

Moški intelekt vedno pade pri pogledu na lepo 
ženo, v sebi ne čuti nič samostojnega, išče le trenot-
kov slasti in naslade; Rene je dobro poznala moško 
naravo, zato si je bila lahko prepričana, da je njen 
uspeh današnji večer neizogiben, da jo sprejmo kot 
kraljico in svečenico ^eneri. 

Iz njenih misli jo je premotila služkinja, ki j i je 
prinesla brzojavko; odpre jo in prečita: Vračam se 
s svojo soprogo v domovino! Oh polu šestih pridem 
z brzovlakom; Henrik. 

Nič kaj posebno ji ni ugajala vsebina brzojavke; 
sicer bi se po dolgih letih rada zopet enkrat sostala 
s svojim bratom, a danes ji njegov prihod ni bil v 
pravem času, danes ji lahko prečrta vse načrte . . . 
ali naj ostane z bratom . . . ali pa naj sprejme Win-
trovo ponudbo . . . Premišljevala je in se slednjič od-
ločila 'za drugo. Brat in njegova soproga sta vsled 
dolge poti gotovo utrujena, si je mislila, torej gresta 
v hotel takoj na prenočišče, ona pa se lahko izgovori, 
da ima v gledališči skušnjo, ki je ne more zamuditi. 

Da bi je pa Winter predolgo ne čakal /napiše mu 
pismo in mu naroči, da naj jo pride ob devetih zVečer 
iskat z izvoščkom na njeno stanovanje . . . 

Pogledala je na uro, štiri je bilo . . oblekla se je 
počasi in stopila na ulico; z mirnim korakom je sto-
pala elegantno po Ljubljani, zdajinzdaj se je nalah-
no skloni njena glava, ko so se dvigali klobuki pred 
njo . . . 

Žla je mimo pošte, kjer je zagledala že oddaleČ 
Wintra v družbi mladega gospoda, conte de Minetti, 
ki ga je Rene poznala že delj časa kot velikega bla-
ziranca. Ni ju hotela srečati, zato je zavila na dru-
go stran ulice, ali ona dva sta jo že opazila in globo-
ko pozdravila. Rene se jima je prijazno nasmehnila 

in šla naprej po Dunajski cesti proti kolodvoru. 
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ANGLEŽI ODŠLI Z REKE 
NAJVEČJI IN NAJMODERNEJŠE UREJEN SLOVENSKI POGREBNI 

ZAVOD V AMERIKI. IZPLAČEVANJE DENARJA V STAREM KRAJU. 

Tukaj naznanjamo vsem onim našim prijateljem in znancem,, ka-g 
terim smo poslali brzojavno denar v domovino 31. januarja, da je® 
bil izplačan 15. februarja. f 

Da čim bolj zadovoljimo naše rojake smo otvorili v starem kra- E 
iu svoj lasten urad. To nas ne omogoča samo. da pošiljamo denar |s 
v domovino po najnižjih cenah, temveč, da objavimo v najkrajšem p 

'času. kdaj je bil denar izplačan. Poslužite se te prilike torej, in poš 
liite denar v domovino potom naše banke, kjer boste dobili najboljšo*? 
postrežbo po najnižji ceni. 

Pošljite vaš prihranek na banko v domovino. Cena kronam f j 
dnevno narašča zato vložite naš denar, dokler je cena še tako nizka. fc. 
Mi vam preskrbimo hranilno knjižnico v najkrajšem času. 

Prodajamo "bankovne čeke" drafte. na vse večje banke v Jugo-g 
slaviji. S 

Oni naši rojaki, ki mislijo odpotovati v domovino, naj se obrnejo ?$ 
na nas. Naš izvrstno urejeni "Parobrodni Oddelek" zastopa vse pa- jji 
robrodne družbe in je v stanu dati vam hitro in izvrstno vožnjo vjg 
stari kraj. 

Mi vam dobimo vašo družino iz starega kraja v Ameriko. Vsa g 
pojasnila in nasveti, se dajejo radovoljno in brezplačno. 

1000 KRON $8.00 

Nemeth State B a n k 

TRST, 16. aprila. — Angle-
ška misija, zadnja izmed zavez-
niških delegacij v reški okolici, 
j e danes odšla iz Opatije. Od-
hod misije se smatra za zname-
nje, da je jadranski spor po-
ravnan. 

NAZNANILO. 
Celi javnosti bratom Slovencem in Hrvatom' nazna 

»jam, da sem prevzel od JOHN ŠKUFCA 

RESTAVRACIJO 
IN PRODAJALNO MEHKIH PIJAČ 

Nadejam se, da tudi mene v polnem številu obiščete. 
V prvi vrsti bom vedno gledal, da bodo vsa jedila okus-
no pripravljena in postrežba bo vedno čista in točna. Tu-
di moja zaloga pijač bo prve vrste. 

Se vam priporočam 

PREDLAGA 7-1N 8-CENTNI 
DENAR. 

Washington, 16. aprila.— Re-
publikanski senator Frelinghuy-
sen je danes vložil predlogo za 
kovanje 7- in 8-centnega denar-
ja. Predloga je bila ilzročena 
bančnemu komiteju. 

6702 ST. CLAIR AVE 
AVTOMOBILI ZA KRSTE. POROKE IN POGREBE. 

Posebnost je naš bolniški voz, ki je eden najlepše opremljenih. 
Naa lahko pokličete ponoči aii podnevi. 
Za one, ki nimajo prostora za mrtvaški oder. imamo nalašč za to 

pripravljeno kapelico. 

SSaJkraj šek: & Kausek 
DOErebniki in embalmerii 

1105 Norwood Kd.. N. E. Cleveland. O. 
Nasproti slovenske cerkve sv. Vida. 

T e l e f o n ^ ^ O. S. Pnnce tonJ785^ _ Bell Rosedale 4983j 

POROČILO SL. DEL. DOMA 
V COLLINWOODU 

za Januar, Februar in Marc. 
DOHODKI: 

Na delnice so plačali.. .$489.00 
Prostovoljnih prispevkov 140.55 
Žrebal, listkov se je pro-

dalo za 355.77 

John Nemeth pres. 

Glavnica i rezerva preko S2.000.000.00. 

v bančnem poslopju 1597 Second Ave, 
10 E. 22nd St. NEW YORK CITY AVTORIZIRAN KAPITAL $500.000.00 

SLOVENSKO S T A V B I N S K O IN 
P O S O J I L N O DRUŠTVO 

6313 ST. CLAIR AVENUE 6313 
— Plačuje 5 % obresti. — 

i B l i l B l l l E E E E i B E S E E E E I i f i i B E E B l l E 

H Naznanilo in Priporočilo! Skupnih dohodkov treh 
mesecev $985.32 

STROŠKI: 
Na zemljišče se je pla-

čalo $243.70 
Tax na zemljišče 114.87 
Uradni stroški vštevši 

knjige, tisk in dopisnice 40.14 

Najboljši čas, da vložite svoj denar v napredno 
slovensko podjetje. 

Denar je varen, dvigniti ga morete vsak dan. 
Zavod je pod strogim državnim nadzorstvom. 
Uradujemo tudi zvečer, ko imate čas in pogovo-

riti se morete v svojem materinem jeziku. 
Kadar prodajate, ali kupujete posestva, oglasite 

se pri nas za svet. 
. Vlagajte svoj denar tam, kjer boste lahko dobili i 

pomoč v slučaju podpore. Naš zavod je za slovenske j 
in hrvatske delavce — od njih tudi pričakujemo so- ; 

delovanja. 
SLOVENSKO STAVBINSKO & POSOJILNO 

DRUŠTVO. 

Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem prevzel 
gostilniške prostore od Frank Sterniša v Collinwoodu 

Skupnih stroškov treh 
mesecev $399.31 

Preostaja čistih dohod-
kov treh mesecev $586.03 

Prenos preostanka lan-
skega leta . . . . . . 363.6E 

Rojakom se najtopleje priporočam v obilen poset, 
kajti točna in prijazna postrežba jim bo vsaki čas 
zagotovljena. 

Skupne na knjigi blag..$949.66 
j Andrew Zupane, tajnik, Frank 
i Fenok blagajnik, nadzorni od-
ibor: John Bohinc, Frank Hajny 
j in John Pavlin. 
I Novi delničarji S. D. Doma 
J za mesec marc: Fr. Drempetic, 
i 3 del., Fr. Hajny 2 del., Jos. 
| Demšar 2 del., Ernst Slokar 1 
j del., Leop. Graj'zar 3 del.; Va-
; lentin Plešek 1 del, A n i Sire 1 
i del., Dr. "Fuč" 5 dl., Albin 
jZbačnik, 2 del , Jos. Reja 1 del., 
; Th. Čebašek 8 del., A. B. C. 
! Klub t del, Anton Boncl 2 del. 
i F. Gubane 2 del. 
i To lepo število nanovo vzetih 
' delnic nam priča, da smo zopet 
par korakov bližje do stavbe, 

• ki nam j e prepotrebna. Upamo, 
: da, da se število vzetih del-
i nic prihodnjič zopet še veliko 
; bolj poviša. Ne čakajte in ne 
odlašajte, kajti direktorij ne 
mora vsakega posebej opozar-

j jati in po hišah hoditi. Pridite 
i na tajnikov dom ali pa na direk 
| torsko sejo, ki se vrši vsak 1. 
! in 3. torek v Jos. Kunčičevi dvo-
! rani in postanite delničar. Ro-
jaki, kupujte delnice S. D. Do-
ma, da bo že v prihodnjem le-
tu na Stavbi Doma zaplapolala 
naša trobojnica. 

Tajnik. 

COLLINWOOD, O, 649 E. 157th St, VABILO 
H K O N C E 1~TU? 

katerega priredi 

dne 18» aprila v Jos. Birkovi dvorani 
6006 St. Clair Ave. ob 7:30 zvečer. 

P R O G R A M : 
1.) March — On Dress Parade. W. Peris Chambers. 
2.) Overture. — Light Cavalry — F. von Supee. 
S.) Waltz. — Sobre Las Oias. — J. Rosas. 
4.) Polish Dance. '— Kuyawiak. — H. Wieniawski. 

ODMOR. 
5.) Selection — Lucia di Laminermoor. — Donizetti. 
6.) Patrol. — The Blue and Grey. — C. W. Daibey. 
7.) Cornet Solo. — Drink to me only with thine Eyes -

arr. by M. L. Lake. 
8.) Selection. — H. M. S. Pinafore. — A. Sullivan. 
9.) March — Dunlap Commandery, — R. B. Hall. 

Po koncertu se začne ples ter prosta zabava, vrteti 
se bo moralo vse staro in mlado, ob 'zvokih godbe, kate-
ra bo proizvajala vsakovrstne poskočne komade. 

Ker je to prvi koncert, katerega priredi slovenska 
godba BLED v teku štirih let svojega obstoja in to sicer 
pod novim vodstvom g. J. Ivanush-a, se je nadejati ocl 
strani cenjene publike velike udeležbe. 

Torej na svidenje 18. aprila v Birkovi »dvorani. 
3e priporoča Slovenska godba "BLED" 

VSTOPNINA: 50c ZA MOŠKE, 35c ZA ŽENSKE. 

• • • B U B i H i M M i 

so željni združiti se z vami tukaj. 
Zakaj bi ne poslali ponje? 
Ta urad je pripravljen popolnoma in v vsem, da pre-

skrbi vašim ljudem vse potrebne listine za njih trans-
portacijo. 

MI NUDIMO 
direktno postrežbo iz Ljubljane, Zagreba, Trsta itd. 

naravnost v Cleveland, O. 
Za hitro in uspešno postrežbo se zglasite pri 

ZUPNICK & COMPANY 
TUJEZEMSKA MENJALNICA. 

PRODAJA PAROBRODNIH LISTKOV. 
6024 St. CLAIR AVE. Cleveland, O 

Na S. S. PRESIDENT WILSON, ki odplove dne 
8. maja, se še dobi prostor. 

f K l l l i l flSwiiaiiiBlwiaitit. liwwiwKlwH wiT»]. 

NAJLEPŠE! NAJSIGURNEJŠE! in N A J ^ L J 
UMESTNO!!!— je pošiljati denar v staro domovino, 

preko stare 
THE LAKE SHORE BANKING & TRUST CO 

E. 55th St. & St. Clair Ave. . . . Cleveland, Ohio. 
Stara Lake Shore Banka izdaje bančne Menice (For. Draft) 

katere se TOČNO izplačujejo po vseh jugoslovanskih denarnih 
zavodih. — Vlagajte vaše prihranke v Banki, katere OGROMNI 
IMETEK presega svoto $26,000.000.00. 

Mi plačamo 4 % na vse prihranke. In vse naše podružnice i-
majo inozemski oddelek, preko katerega vam je mogoče poslati 
denar svojcem v domovino.. Posebno opozarjamo Jugoslovane 
v Collinwoodu na našo novo otvorjeno podružnico na Euclid 
Ave. in Ivanhoe Rd. 

NASLOVI NAŠIH PODRUŽNIC. 
E. 55th St. & St. Clair Ave. St. Clair Ave. & E. 125 St. 
Prospect Ave. & Huron Rd. Superior Aye. & E. 120. St. 
Superior Ave. & Addison Rd. Euclid Ave. & Ivanhoe Rd. 

TOČNOST IN SIGURNOST JE NAŠE GESLO. 
Za vsa pojasnila glede pošiljanja denarja, dobivanje vaših 

rojakov in prijateljev sem, se obrnite na n .iega upravitelja 
Inozemskega Oddelka g. J. B. Mihaljevič, ki vam je vedno pri-
pravljen dati prijazno postrežbo in vse potrebna informacije— 
brezplačno. — Pridite osebno ali pišite na 

' E. 55th St. & St. Clair Avenue. 

Vsem Društvom in Celemu Občinstvu! 
ŽE SLIŠIMO sem in tja govorico, kam bomo šii ob lenem vremenu, 

in kje bo obdržavalo kako društvo izlet ali piknik. Torej načrti raznih 
društev za to poletje so že izdelani. Edino kar preostaja še društvom je, 
da se preskrbijo razun okusnega prigrizka tudi za žejna in suha grla. 

NE POZABITE naročiti dobre in pristne mehke pijače nerejene iz 

Sadnega Soka 
katere izdelujem v moji izvrstni izdelovalnici raznovrstnih mehkih pijač. 

Posebno vam priporočam Soda vodo, katero imam najboljšo v celem 
mestu. 

POKLIČITE po telefonu in postrežem boste, najboljše, ker sedaj je 
vse tako urejeno, da čimlažje ugodim cenjenim odjemalcem. Se toplo pripo-
ročam cen j. občinstvu in društvom. 

TOČNOST, ČISTOST, IZVRSTNO BLAGO. 

John P o t o k a r 
6517 St. Clair Ave. 

Sveče Pecivo! Svež Kruh! 
C I T A J T E ! 

Cenjenemu občinstvu naznanjam otvoritev moje 

Modern© iireiene pekarne 
"National System Bakery" 

— N A — 

1 6 3 C 5 ' W a t e r l o o R a & d ' 
' IN PODRUŽNICE NA 

404 E0 m t h Street 
Vem, da ne ljubite ničesar bolj nego svež in okusen kruh in 

razno drugo pecivo. Zato vam priporočam moji izvrstni pekarni, 
katere otvarjam z • današnjim dnem, in kjer boste dobili sveže 
pecivo vsako uro. 

Slovenske Gospodinje 
Vstavite r..c v naši pekarni in ponesite domov pecivo, kakrš-

nega bo vesce c?!a vaša družina! 

SNAŽNO::^ TOČNA POSTREŽBA, JE NAŠ CILJ! 

Ca vam priporočam 

A n t o n i C o s s 

SLOVENSKA PEKARNA 
DVE TRGOVINI 

16305 Waterloo Rd. - - - 404 E. 156th St. 

.~> »t li i! !ia'»»' l»*«nB»l«t]Mli «l»l»»*iili«T8 î i.« tJSiJ SL'̂i'»j i UHi'' 

M O Š K I I N ŽENSKE! 
Ali ste SLABOTNI, NERVOZNI ali BOLEHNI? Ali ste sto-

rili napaka, ker se niste posvetovali s pravim zdravnikom pravočas-
no ? Ali ste že skoro obupali, misleč, da ni za vas nobene pomoči 
več? Ako je to vaš sluča.i, potem SE NE UDAJTE. Jaz sem ozdra-
vil na tisoče obupanih bolnikov. Nikar naj vas ne zadržuje ponos 
ali sramežljivost, kajti vsa moja POSVETOVANJA so popolnoma 
zaupna. Tudi naj vas ne zadržujejo denarne razmere. Jaz računam 
zelo zmerno er.ne in uredi se vse potrebno, da lahko plačujete na u-
eoden način, tiko. da mi je mogoče pomagati človeku v še tako 
revnem stanju. Pomnite, da kadar se posvetujete z menoj se po-
svetujete s PRAVIM GRADUIRANIM zdravnikom, ki ima DOVO-
LJENJE^ in ki se bavi s svojo špecijaliteto že 40 LET svojega živ-
ljenja. Že to deigtvo samo na sebi mora zagotavljati vsako osebo, 
ko gre k zdravniku, tri ima že ustanovljeno priporočilo. Jaz zdra-
vim osebno vse moje bolnike in nikdar v celi dobi zdravljenja vas 
ne bo zdravil kak vajenec. Kadar pridete boste vedno videli mene 
osebno. Kadar rabite izvežbanega Specijalista. ne izgubljajte časa. 
temveč pridite k meni na posvetovanje in bodite prepričani, da vam 
ga ni stanja ali bolezni, katere bi ne bilo mogoče ozdraviti, ako se ji 
dovolj hitro posveča pozornost. 
IFTJVTVTIF Rin.Tr TT"7VJT -A--i imate nečisto kri, ali imate bolečine 
R K U ^ j k o g t e h i o t e k l o - l e z i e < t u r e _ i z D a h k e < 

praske, bolečine, ki se nočejo zazdraviti, escezma ali druge kožne iz-
nahke. Ako je to vaš slučaj, pridite takoj k meni, kajti jaz pre-
Inagam vse te krvne in kožne nerede z mojim sistemom zdravljenja. 
N T C R ' V O Z N O S T A N TIH A i i E t s slabotni, nervozni, ter po-

C f . ©±-AIM JU«. , n o I n o m a o s i a b e i i . ali vas zapušča 
moč in živahnost, ali se zavedate, da niste nekdanji mož? Pridite 
takoj k meni in naredijn vas zopet človeka. 
O T E K L I N E v s a " r u { ; a povečanja privedem jaz zopet v nor-

malno stanje brez noža ali operacije. 

7 F T O T » f ' N A i n J E T E R N A STANJA. Bel jezik, spremenjen 
" tek, zabasanost in neudobnost po jedi, vse to po-

vzroča pline v želodcu, omotenost in,nervoznost. Jaz ozdravim vsa 
ta stanja in še mnoe-o drugih. 
B O I F 7 N l l d v a m vznemirjajo vaše noči, bolečine v hrbtu, otekle 

, noge in stegna, napete oči, vosknata koža in vsi dru-
gi znaki bolezni se zdravijo pri meni. 
N O T R A N J E IN ZUNANJE M a H e ^ ^ 
pri meni brez noža ali močnih zdravil. 
R E V M A T I Z E M o b l i k a h ^ ™ 1 r e v m a t i z e m v v s e h 

R A N E 1 : a t e r e Povzroči popolno oslabljenje živcev, ki so ali po-
sledica vročenice ali influence se zdravijo pri meni in se 

popolnoma posušijo. 
Prepričajte se, da ste na pravem kraiu, in pravi krai ie soba št. 7. 

Pridite k meni. Vse nasvete vam bom dal rade volje. 
DE. M. L. STEHLEY 

ŠPECIJALIST 
2573 E. 55th St. blizu Woodland Ave. Cleveland. O. — Zgorai v dru-

gem nadstropju, soba št. 7 
Uradne ure: —od 1 do 8. ure zvečer; ob sobotah od 10. ure dopoldne 

do 8. urs zvečer. Ob nedeljah in sredah samo od 1 do 4. ure po-
poldne. 
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PIKA - POKA 
V zadnjih mesecih se vedno, 

bolj pojavlja spečnost, to je bo-
lezen, da človek več ur ali dni 
neprenehoma spi. Sedaj je ne-
ki zdravnik iznašel proti tej bo-
lezni zdravilo. 

Ko je nas napadala ta bole-
zen, smo se ponavadi posluževa-
li vekarce. 

šal nekdo. — Prokleta stvar za 
prokleto stvarjo. — No, in lju-
bezen? — kaj je pa to.— To 
sta dve prokleti stvari, pri ka-
terih se druga za drugo vrsti. 

NAPREDEK. 

In ljudje so slabo žrtvovali 
bogu-maliku, ker je bila slaba 

i letina na poljih in bolezen v 
hlevih. 

In svečeniki, da bi napravili 
dobro delo, so zapretili z božjo 
kaznijo. 

In nalili so maliku v trebuh 
vode, zakurili pod njim ter mu 
zamašili oči, nos, ušesa in usta. 

In malik-bog je začel govori-
ti. Najprej tiho, piskajoč, po-
tem pa vedno glasneje, kajti 
voda j e bila začela vreti. 

In sklicali so svečeniki ljudi 
ter jih privedli v svetišče. In 

! ljudje so prihajali ter nosili da-
rove jeznemu bogu: med, sadje 
in poljske pridelke. 

In svečeniki so pričeli peti in 
klicati boga: najprej ponižno in 
tiho, potem so pa pobesneli. 

Bog je pa pričel grmeti. Za-
mahe so mu padle iz oči, ust in 
ušes. Glava se mu j e zavila v 
bele oblake. 

Ljudje so padli na kolena ter 
začeli moliti. Tedaj pa so sve-
čeniki rekli, da potrebujejo 
vico za žrtev. In ljudje so žr-
tvovali devico ter plesali zvečer, 
na travniku. 

To j e bilo devetnajst sto let 
prej, predno je Kristus rekel:; 
Če hočeš moliti, zapri se v svo- i 
j o sobo, da te nihče ne bo slišal, j 

In bila je slaba letina in 
lezen v hlevu. Irt ljudje so šli1 

i k župniku zaradi maše in proce-
sije. 

Župnik se je posvetoval s ka-
planom, nato sta pa poklicala j 
organista, ki naj bi igral, izvo-j 
narja, ki naj bi zvonil ter člo-
veka, ki bi zažigal topiče. 

In kmetje so prišli v cerkev 
z darovi. In zvonovi so zvonili j 
orgije so bučale, na pokopališču' 
so pa pokali topiči. 

In župnik je začel govoriti; 
Najprej tiho in ponižno, potem ! 

pa vedno glasneje in slednjič je 
pobesnel. In kmetje so klečali 
na tleh ter molili za dež in za 
zdravje. 

Zvečer ser pa vsi plesali na 
travniku. 

Tudi kaplan je bil. 
In po devetih mesecih je naj-

lepša deklica povila otroka. 
In to se je zgodilo devetnajst 

sto let potem, ko je Kristus re-
kel: 

— Če hočeš moliti, zapri se v 
svojo sebo, da te nihče ne bo 
slišal 

V Angliji so leta 1919 popili 
ljudje za 60 procentov več alko-
holičnih pijač kot pa prejšnjo 
leto. No, sedaj hvala Bogu ve-
mo, v kakšen namen je šlo žito, 
katerega 'je Amerika prihranila 
s pomočjo vojnočasne prohibi-
cije. 

ČLANOM DRAM. DRUŠTVA 
"LILIJA". 

Vse člane se opozarja na iz-
vanredno društveno sejo, ki 
se bo vršila dne 19. aprila, toč-
no ob 7 uri zvečer v Slovenskem 
Domu. Na tej seji se bodo raz-
motrivale nadvse važne točke in 
ste prošeni, da ste prav gotovo 
navzoči. Na svidenje! 

92—93 

ZAKAJ TRPETI? 
Na očesnih boleznih, glavobolu, ner-

voznosti, križpogledu in še več dru-
gih napak ter bolečin, ki jih povzro-
čijo abnormalne oči je nepotrebno 
trpeti, kadar se vam lahko pomaga z 
našo oftalmologisko metodo in pra-
vimi očali. 

DR. L. A. STARCE. 
OPHTHALMOLOGIST 

5391 St. Clair Ave. 
Uradne ure: od 10—12. Od 2—4.— 

Od 6—8 Ob nedeljah: 10—12. 

NAZNANILO. 
Cenjeno občinstvo. Društvo 

Jugoslav Camp št. 293 Wood-
men of the World bo sprejema-
lo nove člane brez vsake vstop-
nine do prvega maja. V dru-
štvo se sprejema člane od 16 do] 
52. leta. Seje se vršijo vsako 
prvo in tretjo nedeljo v mese-
cu in sicer dopoldne v John Gr-
dinovi dvorani. Vsa pojasnila' 
dobite pri dr .tajniku 

WM. CANDON, 
6305 Glass Ave. 

® • ® 

1 Dr. D. J. SMALLY i 
ZOBOZDRAVNIK I 

ČIKAŠKA. 
Bom šel v Chikago 
kraj širne vode, 
bom slišal zvoniti 
Štefanje zvone. 

Štefanji zvonovi 
prav milo pojo. 
Nemara Edinost 
k pogrebu neso?— . 

Zvonenje bom pustil, 
denarja pa ne. 
Če d^nic mi zmanjka, 
denarja ne sme. 

O, če j o nesejo, 
le naj jo neso. — 
Moj polni mošnjiček 
ne pojde zanjo. 

MOTORNO KOLO NAPRODAJ 
Proda se po nizki ceni motor-

no kolo s stransko karo 1919 iz-
delka. Zglasite se pri 

G. GALOVICH, 
1089 E. 68th St. 

IŠČE SE SLOVENKA 
za restavracijo. Za podrobnosti 
se obrnite na 

6702 ST. CLAIR AVE. 
FRANK GORENC. 
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PRIPOROČILO. 
Slovenskemu občinstvu se nrinoro-

čam za obila naročila za paoiranie 
stanovanj. Delo dobro in solidne ce-
ne. 

ANTON COLARIČ. 
Exoert Paoerhancer 

6009 St. Clair Ave. 

v Cleveland, O, 

Pomislite, rojaki. Ovratniki 
bodo to poletje po petintrideset 
centov vsak. Kdo spravlja do-
bičke? Ne vemo, toda zdi se 
nam, da je onim, ki jih proda-
jajo, vsak ovratnik pretesan. 

Neki človek, ki j e kar nahitro 
obogatel, j e imel dve hčerki.— 
Dal jima je vsakovrstno izobraz-
bo in tudi klavir sta se učili. U-
čitelj ju je bil tako daleč priti-
ral, da sta igrali čveteroročno. 
In ko je bila muzika najlepša, 
stopi v sobo oče. — Za božjo 
voljo, kaj pa delata? — Kaj, če 
bi prišel kak človek in videl? 
To vendar ne gre! Za bogatina 
me imajo, pa se morata moja 
dva otroka mučiti na enem kla-
virju. Stopil je k telefonu in 
naročil iz tovarne še en klavir. 

Dober svet, a slaba tolažba. 
Ti lahko dobiš vse, kar hočeš 

in kdar hočeš, samo, če bi iskal 
tam, kjer bi bilo, če bi ne hotel 
najti. 

Kaj je življenje? — je vpra-

(Nadaljevanjr s 1. strani) 
in njfegovih tovarišev in ljudska množica jim je naslav-
ljala številne bodrilne besede. 

"Le dobro se drži, Aleks!" je zakričal neki premogar. 
"Meni se zdi, da ne bo prišlo dosti premoga na dan, 

dokler boste v ječi," je rekel drugi. 
Howat se je smejal ter odgovarjal na isti način in 

končno odšel v »svoj urad. 
Ko jo je avtomobil odpeljal proti Girardu, se je ljud-

ska množica že razpršila, a še vedno jih je bilo nekaj, ki j 
so se poslovili od predsednika. 

"Prav nič me ne veseli, iti v ječo," je rekel Howat! 
malo pred odpotovanjem. "Naše stališče je neizpreme-j 
njeno. Še vedno stojimo na stališču, da nočemo nastopiti 
kot priče pred industrijalnim sodiščem. Kot priče pa ne 
maramo nastopiti vsled tega, ker nočemo priznati napra-
ve, ki je bila vstanovljena v naporu, da se zatira delav-
ce, uniči delavske organizacije ter napravi iz ameriških 
državljanov sužnje." 

''Naše stališče je prav tako kot stališče Wendall Phi-
lipsa napram postavi glede sužnjev-beguncev v dneh pred 
državljansko vojno," je rekel Howat. 

Bil je mnenja, da je na temelju višje postave upravi-
čeno za narod teptati z nogami zločinsko in slabo postavo 
z ozirom na suženjstvo. To je tudi naše stališče glede 
postave o industrijalnem sodišču. 

Prav tako grdo je poskusiti danes, da se zasužnji 
poštenega delavca kot je bilo grdo zasužnjiti zamorca v jj 
prejšnji dobi naše narodne zgodovine. 

Ali bodo premogarji delali, dokler se bo nahajal Ho-
wat v ježi? — To je vprašanje, ki je življenskega pomena 
v sedanjem času. 

V glavnem stanu delodajalcev so izjavili, da počivajo 
štiri rovi raditega, ker so hoteli premogarji prisostvova-
ti zaslišanju Howata pred sodiščem. 

Dokazano je bilo in potrjeno 
V Združenih državah dajo obla 
sti štirikrat toliko denarja zž 
izobrazbo enega samega slabo-
umnega otroka kot pa za izob-
razbo peterih učiteljev. 

Odmevi polpreteklega časa. 
"Reinšurnc, reinšurnec! 
Le pomisli, kaj bi zneslo, 
če bi šlo lepo po maslu. 
Toda Špeler bil je teslo. 
Čisto bil j e že pri jaslu, 
pa se mu srce j e streslo, 
up po vodi mu odneslo. 
Možki, ki čika tobak, ni gen-

tleman, pa tudi ženska, ki pse 
poljubuje ni posebno gentle-
manska. Niti duha, niti sluh* 
o gentlemanstvu pa ni pri člo-
veku, ki j e preskop, da bi či-

j kal tobak, ampak čika svoj je-
| zik, kot to dela naprimer nas 
I sosed in kolega. 

ŠTIRI POROKE V DRUŽINI 
HKRATU. 

Celina, O., 16. aprila. — Pri-
hodnji torek se bodo poročili 
trije sinovi in ena hči Mr. in 

S Mrs. Emil Garmona. Poročna 
ceremonija se bo vršila za vse 
skupaj. 

ZAPISNIK SEJE DIREKTORI-
JA SLOV. DELAV. DOMU 
v Collinwoodu, O. dne 8. 

aprila 1920. 
Poročilo društvenih zastopni-

kov. Zastopnik društva " V boj" 
poroča, da se je društvo zaveza-
lo, da vzame vsak mesec po eno 
delnico. Dr. "L. N. Tolstoj" je 
plačalo vse delnice in vzame še 
nadaljne delnice. "Sokol Ja-
dran" j e podaril piann, ki je vre 
dno pet st odolarjev. Ker je na 
dnevnem redu, da se priredi ve-
iik semenj v prid domu, predla-
ga br. Paul Žsle, da se zemljišče 
S. D. Doma nekoliko poravna in 
uredi. Brat- Tomažič se prosto-
voljno prijavi, da brezplačno o-
pravi to delo. Direktorij in za-
stopniki so prišli do zaključka, 
da se napravi semenj 29., 30. in 
31. maja. Zastopniki se prosto-
voljno priglasijo, da bodo nabi-
rali prostovoljne prispevke in 
oglase za ta semenj in sicer so 
se za to delo prijavili: J. Pavlin, 
A. Slokar, F. Cigoj, F. Hajni, P. 
Žele, F. Fende, Ch. Lampe, J. 
Dizman, F. gibenik, J. Prudich, 
L. Starman, J. Urbas, F. Zu-
pane, J. Ivančič, J. Bohinc. Pre-
dlaga se, da se prosi vsa ženska 
društva, katera še niso izvolila 
zastopnikov, da pomagajo pri 
semnju in pri nabiranju prosto-
voljnih prispevkov. Delničar 
John Česnik opominja, da bi bilo 
dobro, da prosimo vsa naša pev-
ska društva, da nam predejo ob 
tej priliki zapeti nekaj pesmi in 
sicer, naj bi se obrnilo na klub 
"Enakopravnost", in pevske 
zbore "Zvon", "Edinost", "Zar-
ja" , oktet "Karp" in pa izbor 
"Soča". Sprejeto. 

John Prudich, 
zapisnikar. 

6204 St. Clair Ave. 

Uradne ure: Od 9. ure z ju- § 
traj do 8:30 zvečer. Za-
prto ob sredah opoldne in 
ob nedeljah zjutraj. 

Tel. Central 3596 W 

Gramofonske 
Plošče 

zahtevajte 
novi cenik 

Velika 
zaloga 
ur in 

.zlatnine. 

Wm. 
Sitter 

5805 ST. CLAIR 
AVENUE 

Cleveland, O. 

Ustavi te s e 
pri te j uri <n 
•t« na pra-

vem pros toru 

HIŠE NAPRODAJ V COL-
LINWOODU. 

Imamo več novih hiš, po dve 
družini, po 8 in 10 sob. Vse mo-
derno urejeno. Cene tem. hišam 

iso od $6.500 do $12.000. Je tu-
di več starih hiš, naprimer hiša 
z 10 sobami za dve družini. Na-
jemnina mesečno $50.00; zem-
ljišče meri 40x142 čevljev. Ce-
na $4300, v gotovini $1000. Hi-
ša s 4 sobami, plin, elektrika, 
cena $3.500, gotovine $600. Hi-
ša s 5 sobami, plin, elektrika; 
cena $2.500, $900 v gotovini. — 
Hiša za vsako trgovino v sredi-
ni slovenske naselbine in poleg 
tega je urejena za tri družine. 
Najemnina vredna mesečno $120 
Cena $13.000. 

Za podrobnosti se obrnite na 
15813 WATERLOO RD. 

Vogal 160. ceste, pri 
J. KRALL & D. STAKICH. 
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HIŠE NAPRODAJ! 

7 sob in kopališče; cena $4000 
9 sob, 2 družini; cena $5.500. 
7 sob za 1 družino, $5.200. 
9 sob za 2 družini; zemljišče 

90x290; cena $8.000, $3.000 ta-
ko j ; 

Nova hiša, 10 sob za 2 druži-
ni; cena $8.000. 

Nova zidana hiša, 10 sob — 
$8,800. 

Mi vam zamenjamo vašo hišo 
v mestu za farmo, katerih ima-
mo mnogo naprodaj. 

Oglasite se na 
15202 E. 152. St. in Waterloo 

Road. 
Vprašajte za 

F. BRINŠEK, & L. NOVAK. 
90—92 

Spodaj podpisani si štejem v 
dolžnost se zahvaliti slovenske-
mu doktorju kiropraktike, AL-
BERT IVNIK-U, 5506 St. Clair 
Ave., ki je popolnoma ozdravil 
mojo bolezen v teku enega te-
dna. Driigi zdravniki so mi pra-
vili, da brez noža, (operacije) za 
mene ni rešitve. Zelo ga pri-
poročam rojakom, kateri trpe 
za kako boleznijo, kajti prepri-
čan sem, da je ta način zdrav-
ljenja najboljši. Veselilo bi me, 
dati vsakomur ustmeno pojas-
nilo. 

',,v- *»• i .V.V.vvy,Yv 

LIBERTY BONDI IN V(X 
NO VARČEVALNE 

ZNAMKE. 

Prodajte sedaj. Mi plačamo 
v gotovini tako j.Simon, zaneslji-
vi prekupčevalec, soba 216 Len 
noxBldg.,, drugo nadstropje. 
Vzemite vzpejačo. Vogal deve-
ta cesta in Eucli dave., nad Sin 
ger Sewing Machine Co. Odpr-
to do 6. ure zvečer. x 

BARVE, LAKI IN OLJE. 
Pozor rojaki! Imate priliko naro-

čiti vsakovrstne barve za hišo, zno-
traj in zunaj, po tovarniških cenah. 
Družba, katero jaz zastopam, izdelu-
je že mnogo let različne barve,katere 
potrebujete za vašo hišo. (Dobite me-
šane barve, ali pa lead in olje). Ako 
hočete naročiti, pišite ali pa pridite 
osebno k meni. 

PURITAN OIL & PAINT CO. 
FRANK GLAVICH, 

1531 E. 70th St. 
zastopnik. Pisma naslovite di-
rektno na mene, ali pa na družbo 

MESNICA NAPRODAJ. 
Na dobrem prostoru. Proda se 

radi odhoda iz mesta. Več se 
poizve v našem uredništvu. 
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Dr. Albert F. Sneli 
od Snelovega privatnega Sanatorija v 

Cincinnatiju, O. 

bo v svojem cleve-
landskem uradu na 

80 Public Square 
V SOBOTO 17. APRILA IN 
BO OSTAL TUKAJ DO 

SOBOTE, 1. MAJA. 

Dr. Župnik 
SLOVENSKI ZOBOZDRAVNIK — DENTIST 

(Nad Grdinovo trgovino.) 

Odprto od 8. 
zjutraj do 8:30 

zvečer. 

Odprto ob ne-
deljah od 9--12 

dopoldne. 

gg^Ket vplačilo vzprejmem tudi Liberty bonde.^^gj 
6127 ST. CLAIR AVE., CLEVELAND, 

ANTON VERHOVEC, 
14218 Sylvia Ave. 

Collinwood. 

m 

DR. L. E. SIEGELSTEIN 
Zdravljenje krvnih in kroničnih bolezni je naša specijalitota. 
308 Permanent Bldg. 746 Euclid ave. vogal E. 9th St. 

Uradne ure v pisarni: od 9. zjutraj do 4. popol. od 7. uro 
do 8. zvečer. Ob nedeljah od 10. do 12. opoldne. 

Prospect 242C Central 1766 

The 

F. W. Zimmerman Co. 
splošni prevažale! 

Pripeljemo in postavimo na pro-
stor blagajne, stroje, pohištvo za-
pokamo, odpošljemo ali shranimo. 

3 4 0 0 St. Clair Ave. 
CLEVELAND O 

d!) 

m 

S 

Vsaka oseba, kateri sem popravljal zobe j 
zapusti moj urad z najbolj popolno izdelanim modernim zobozdrav- g 
niškim delom v svojih ustih. Rabljeni so bili najboljši materiiali. j 
in vse delo je POPOLNO do vsake naimenjše podrobnosti — druga- jO 
če bi jih jaz ne dejal v usta. temveč bi iih še enkrat prenaredil. — J 
To vam jamčim! 

Dr. H. MEHLING | 
ZOBOZDRAVNIK 

2209 Ontario St. En block od Market House S 
Vogal Huron Kd. Cleveland. O "Pri Veliki Uri" 

Odprto zvečer in ob nedeljah dopoldne. 
("Mi govorimo vaš iezik",) 

STANJE ZOB VLADA ZDRAVJE. 
X-ŽARKI so prikazali dejstvo da 
Vi a svojim zdravjem zelo krivično 

protina, povzročijo slabe zobe. 
veliko revmatizma. bolezni v želodcu 
in ledvicah, na srcu, tuberkulozo in 
postopate, in kazite vašo osebnost. 8 
tem. da zanemarjate svoje zobe. 

Pulenje zob brez bolečine. Plin 
in oxygen. 

Uradne ure od 9. dop. do 12. Od 
1. do 5. pop. Odprto ob torkih, pet-
kih zvečer do 7:30. Druge ure po do-
govoru. Zaprto ob sredah popoldne. 
Tel. Bell. Rosedale 23?7. Govorimo 

slovensko. 
DR. FRANCIS L. KENNEDY 

Dentist—Zobozdravnik 
5402 Superior Ave. vogal E. 55th St. 
Suite 8 CLEVELAND, O. 

Doktor zdravi vse kronične bolez-1 
ni in hibe mož, žen in otrok. 

Veliko slučajev je, ko se je lahko 
izogniti nevarne operacije, ako se pre-
pustite zdravniškemu zdravljenju. 

Zdravijo se vse moške, žen-
ske in otročje bolezni. 

Katarju in boleznim v želodcu se 
posveča posebna pozornost. 

Ako imate katarne neprilike, pridi-
ge, da se vas preišče. Vsi bolni naj se 
poslužijo te prilike. Ako ste ozdrav-
ljivi, vam povemo, ako ne, vam da 
nasvet. Noben bolnik naj ne zamu-
di te prilike. 

Ako imate revmatizem, nervoznost, 
slabost,, otelkle noge ali roke, jetr-
ne neprilike, srčne bolesti, ali katere-
koli zgubljajoče bolezni kakor oslab-
Ijenost, bledost, vrtoglavost, dispep-
sijo, slabo prebavo, zabasanost, ne-
prilike v želodcu ali epilepsijo, obišči-
te dr. Snella. 

Uspešno se zdravijo krvne in kož-
ne bolezni, kakor tudi pruh. 

Ženske, 
ki trpijo na glavobolu, melanholiji, 
hrbtenici ali na kakih posebnih bolez-
nih, ki so lastne ženskam, naj gotovo 
vprašajo za svet tega Specialista. 

Ovarium ali trebušne neprilike st 
zdravijo brez operacije. Ako se vam 
je svetovalo, da se daste operirati za 
te vrste bolezni ali vsled pruha, t:>-
daj ne postavljajte preje življenja v 
nevarnost, da vprašate tega špesiuli-
sta. 

Stari ali mladi možje. 
Nobene razlike ni, na čem bolehate 

ali koliko časa bolehate; ako je v ne-
varnost vaša sreča, obrnite se na tega 
Specialista. 

Nič ne de, kakšno bolezen imate ali 
kako slabe izjave ste slišali o sebi, pič 
ne de, ako se vam je reklo ,da ste ne-
ozdravljivi. Posvetujte se s tem zna-
menitim zdravnikom, in ako je le nit 
upanja, tedaj boste našli upanje v 
njegovem zdravljenju, ki vas bo do-
vedlo do zdravja, zadovoljstva in sre-
če. 

POSEBN APOZORNOST se obrača 
na kemične in mikroskopične preiska-
ve krvi, urina in sputuma in na ner-
voznostne ter dušne kompliciranosti. 

Naslovite VBa sporočila na 

DELO DOBI 
izurjen KROJAČ. Plača dobra. 
Zglasite se takoj pri 

JOE MAICEN, 
635 East 152nd St. 
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O'NEIL & WHITEHEAD 

ELEKTRIČNI 
K Q N T R A K T O R J I 

Napeljava žice v hišo in 
popravila. 

15606 Waterloo Rd. 
Cleveland, O. Tel. Wood 

RAD BI ZVEDEL 
za družino KERMIL, stanujočo 
nekje v 

Newburghu. 
Pred nekaj leti j e stanovala 

na 3536 E. 80th St. 
Kdor ve za naslov družine, naj 
sporoči 

JOS. ŽELETU 
6502 St. Clair Ave. 

ali pa naj se javi sam in to v 
najkrajšem času, ker mu imam 
nekaj zelo važnega za sporočati. 
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Izredna prilika za 
MOŠKE 

SREDNJE STAROSTI IN TU-
DI BOLJ PRILETNE MOŠKE, 

se nudi v modernem industri-
jalnem podjetju. 

Najboljše razmere in plače. 
Stalno delo skozi celo leto. 

Zglasite se 

AMERICAN EVER 
READY WORKS 

WEST 117th & BERE A RD. 
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Dr. Albert F. Snell 
80 Public Square, Cleveland, O. 

or 1054 Wesley Ave., Cincinnati, O. 
Uradne ure: od 9. dopoldne do 8. 

zvečer. Ob nedeljah in praznikih od 
10. dopoldne do 1. popoldne. 

Nenavadna prilika 
SE NUDI 

DEKLETOM 
PRI 

AMERICAN EVER 
READY WORKS 
ZA TOVARNIŠKO DELO. 

VSE MODERNE NAPRAVE. 
Izvrstno razsvetljeno poslopje 

in prijazna okolica. Izvrstna 
priložnost, da si zaslužite veli-

, ko denarja. 
Pridite takoj ter si oglejte pro-
stor. Nezaslišno mnogo odpr-

. tih službi 
Zglasite se v 

NAJEMEVALNEM URADU. 
WEST 117th & BERE A RD. 
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